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Vocabulary: English—Mangue.
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Achiote, nariyu. (The Bixa orellana, a fruit tree; achiote is Nahuatl).

Aguacate, nirimo´, narimu. (Fruit of the Persea gratissima).

Ancestor, kopo´. The same as old, q. v.

Ancestress, kapoi. Apparently a feminine form of kopo, old.

Anona, naria´. Fruit of the Anona squamosa.

Ant, an, náju, naᵃ.

Ara, lapa; Chap. txapa. The Ara macao, of ornithologists.

Arm, ndiro. Compare hand, and finger. Properly “the upper extremity.” S. deno. Chap. guluᵘa.

Armpit, ngisa. Compare, beard. Perhaps “hair of the armpit.”

Armadillo (Dasypus), nyuku´. Compare lizard.

Ashes, nitsu, nisú.

Atole, nambo. (A dish prepared from maize.)

Bad, gangame, ganyame. Properly not-good.

Bark, nansoᵘa´.

Basket, najᵘari.

Bat, nyuta´.

Bean, nyumú.

Beast, nyumbú. Compare tiger.

Bear, to (to bear children), pindih.

Beard, gísa.



Bed, nakutá.

Bee, nopopo.

Beetle, nagᵘa.

Belly, ngusi.

Bird, nori, nyuri´. Compare snake and flower. Chap. nuri.

Bitter, yasi.

Black, nansome.

Blood, nijnyú; S. nenuh.

Blue, nandipame.

Body or Flesh, nimbrome, nampoome.

Bone, nyuⁱ.

Bowels, ngita.

Boy, nasome; R. norome; little boy, noromiñamu.

Branch (of a tree) ndiro nya; = “its arm, tree.”

Brandy, nimbuyasi; = “water, bitter.”

Brave, pusitⁱu.

Brook, nanda.

Brother, manku, mambo.

Brother, younger, mambo nyamo nasome.

Buttocks, bojoⁱ; nbasi, basti´.

Cacao, nyúsi.

Camote, yujmi (an edible root).

Cane, sugar, niriómbome.

Cantaro (a water jar), natiyojpo.

Casava, see yuca.

Cat, misa, mixa.

Cat, wild, misa se nirome; = “cat of the forest.”

Chachalaca, tásara. A kind of partridge called, in Nahuatl, chachalacatl.

Chalchihuitl (a green stone, Nah.), nyu se rayo; the last word, rayo, is Spanish, and the expression means “stone of the lightning,” the belief being that these stones are thunderbolts.

Cheek, girote. Compare face.

Chief, ruler, mánkeme. Chap. manaχämä, from χimá, the head. See The Güegüence, Introd., p. viii, note.

Chief, female, najyumbu.

Child, nasungi.

Chile (a sort of red pepper), ningi.

Chocolate, nimbu nyusi; = “water-cacao.”



Chocollo (a bird), naturi.
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